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Explicatii simboluri/ Instrucţiuni de siguranţă
 1 Explicatii simboluri/ Instrucţiuni de siguranţă
 1.1 Explicatii simboluri
 Mesaje de avertizare
 Cuvintele de semnalizare de la începutul unui mesaj de avertizare sunt caracteristice pentru tipul şi gravitatea consecinţelor care pot apărea dacă nu se iau măsurile pentru evitarea pericolului.
 • ATENŢIE semnalizează că pot rezulta daune materiale.
 • PRECAUŢIE semnalizează că pot rezulta daune corporale uşoare până la daune corporale grave.
 • AVERTIZARE semnalizează că pot rezulta daune corporale grave.
 • PERICOL semnalizează că pot rezulta daune corporale periculoase.
 Informaţii importante
 Alte simboluri
 1.2 Instrucţiuni de siguranţăB Instalarea şi intretinerea nu pot fi efectuate decât de
 un tehnician JUNKERS autorizat.
 B Pentru o funcţionare perfectă şi sigură a kitului solar, este necesară efectuarea intretinerii periodice.
 B Aparatul trebuie să beneficieze de intretinere anuală. În locaţiile cu apă foarte dura, intretinerea va trebui realizată semestrial.
 B Nu se recomandă utilizarea acestui kit în cazurile în care presiunea alimentării cu apă este mai mică de 1,4 bar.
 B Debitul minim pentru obţinerea stabilităţii de temperatură este de 4 l/min. Se recomandă un debit de apă corespunzător pentru aparatul în cauză.
 B Reglarea vanelor termostatate nu trebuie setată la temperaturi mai mari de 50 °C.
 B Pentru interconectarea cu aparate HDG va trebui utilizat un kit microswitch corespunzător (7 709 003 637)
 Puteţi recunoaşte mesajele de avertizare prin fundalul de culoare gri, triunghiul de avertizare şi chenarul în care sunt încadrate.
 Dacă există pericol de electrocutare, semnul de exclamare din triunghi va fi înlocuit de simbolul fulger.
 Informaţiile importante care nu presupun un pericol pentru persoane sau bunuri sunt semnalizate prin simbolul alăturat. Acestea sunt încadrate de linii deasupra textului şi sub text
 Simbol Semnificaţie
 B Etapă de operaţie
 Trimitere la alte texte din document sau la alte documente
 • Enumerare/listă de înregistrări
 – Enumerare/listă de înregistrări (al 2-lea nivel)
 Tab. 1
 Presiunea recomandată a alimentării cu apă este de 2,5 bar.
 6 720 608 852 (2011/01) 3
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Schema detaliată
 2 Schema detaliată
 Fig. 1
 1 Baza2 Vana deviatoare3 Racord 1" × 3/4" cu filtru de apă metalic4 Colier pentru vana şi 2 şuruburi M55 Vana de amestec6 Racord 1" × 3/4" cu filtru de apă metalic7 Colier pentru vana şi 2 şuruburi M58 Capac9 Racord cu 3 căi10 Colier simplu pentru ţeavă 15 şi 2 şuruburi M511 Ţeavă racord încălzitor12 Racord 1" × 15 mm cu antiretur pentru racordare la apă rece13 Colier dublu pentru ţeavă 15 şi 3 şuruburi M514 Filtrul de apa
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Funcţii şi caracteristici
 3 Funcţii şi caracteristici
 3.1 GeneralităţiPentru îmbunătăţirea calităţii distribuţiei apei calde în cadrul încălzitoarelor şi centralelor termice, asigurând în acelasi timp compatibilitatea acestora cu instalaţiile solare pentru prepararea apei calde menajere.Funcţionarea kitului presupune menţinerea constantă a temperaturii dorite a apei calde menajere, în condiţiile de variaţii ale temperaturilor de alimentare cu apă caldă sau rece.
 Kitul solar poate funcţiona, în mod continuu, independent de temperaturile ridicate ale apei calde provenite din instalatia solară sau din centrala termică.
 Avantaje
 • Evită arsurile cu apă caldă şi deteriorarea centralelor termice;
 • Centrala termică intră în funcţiune doar dacă temperatura apei provenite din instalaţia solară este mai mică de 45 °C, fără diminuarea debitului solicitat;
 • Diminuarea costurilor de intretinere (centrala termică are un timp de funcţionare mai scăzut)
 3.2 Caracteristici tehnice şi dimensionale
 Unităţi Kit solar
 Generalităţi
 Dimensiuni kit solar cu suport de fixare
 mm 224 x 197 x 198
 Masă totală kg 2,5
 Temperatură de ieşire presetată
 ˚C 45 ± 2 °C
 Temperatură maximă de intrare
 ˚C 100
 Diferenţa minimă de temperatură dintre apa caldă şi apa rece pentru anti-opărire
 ˚C 10
 Debit minim de apa cu presiunea de 1 bar
 l/min 10
 Presiunea maxima a apei cu debit de 20l/min
 bar 3
 Tab. 2
 6 720 608 852 (2011/01) 5
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Instalare
 4 Instalare
 Înainte de montare şi de punerea în funcţiune a kitului solar, instalaţia trebuie controlată pentru asigurarea încadrării condiţiilor de operare ale acesteia în domeniul de funcţionare a kitului solar. Kitul solar trebuie instalat conform schemelor prezentate în manualul de faţă, cu respectarea normelor aplicabile în vigoare. În instalaţiile unde se va executa montarea kitului solar, este necesară introducerea de supape de sens pentru evitarea recirculaţiilor şi a retururilor nedorite.
 4.1 PoziţionareB Kitul solar se va monta in apropierea centralei.
 B Instalarea nu trebuie efectuată în exterior.
 Dacă apare riscul de îngheţ
 B Opriţi şi goliţi kitul solar şi centrala termică
 Dacă se pune în funcţiune kitul solar după o perioadă de îngheţ, fără a fi fost golit în prealabil, trebuie verificată curgerea apei calde prin acesta. În cazul în care aveţi probleme, contactaţi un tehnician autorizat.
 4.2 MontajB Înlăturaţi capacul de plastic al kitului solar.
 B Fixaţi baza astfel încât aceasta să rămână în poziţie orizontală, utilizând în acest scop şuruburile, garniturile metalice şi bucşele furnizate.
 Fig. 2
 B Înlăturaţi capacele de protecţie de pe cele cinci 5 racorduri ale kitului.
 B Realizaţi racordările la aparat utilizând racorduri corespunzătoare.
 B Desfaceţi şuruburile introduse în baza kitului solar astfel încât să puteţi introduce capacul de plastic.
 B Poziţionaţi capacul de plastic.
 B Reglaţi strângerea celor 2 şuruburi pe capac pentru ca acesta să rămână fixat în mod corespunzător.
 4.3 Conectarea la instalaţia existentă
 Fig. 3
 1 Apă rece din reţeaua de distribuţie2 Apă caldă din instalatia solară3 Intrarea în centrala termică4 Ieşirea din centrala termică5 Ieşire apă caldă menajeră
 Conectarea kitului solar la instalaţia existentă se face în conformitate la legenda prezentată mai sus, folosind racorduri corespunzătoare.
 Este obligatorie racordarea echipamentului la o sursă de apă rece.
 La locul de instalare nu trebuie sa existe riscul de îngheţ.
 AVERTIZARE:
 nu sprijiniţi niciodată kitul solar de racordurile de apă.
 AVERTIZARE:
 la fixarea suportului în eventualele conducte din perete!
 Pentru racordurile 2 şi 5 trebuie utilizate garnituri din cauciuc.
 Toate racordurile ansamblului sunt de tip M 3/4 .
 6 720 608 852 (2011/01)6
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Instalare
 4.4 Schema de instalare
 Fig. 4
 1 Intrare echipament2 Iesire echipament3 Apa rece din reteaua de distributie4 Apa calda din reteaua de distributie5 Apa calda din sistemul solar6 Panou solar
 4.5 Punerea în funcţiuneÎnainte de punerea în funcţiune a kitului solar, instalaţia trebuie să fie curăţată pentru înlăturarea oricăror impurităţi ce s-ar fi putut acumula în timpul montării.
 Trebuie utilizate filtre cu capacitatea adecvată la intrarea apei reci din reţeaua de distribuţie. În zonele cu apă foarte dură trebuie prevăzută tratarea apei înainte de intrarea in kitul sola.
 Punerea în funcţiune a kitului
 B deschideţi robinetii de trecere a apei.
 B controlaţi etanşeitatea tuturor racordurilor.
 Se recomandă utilizarea robineţilor de închidere pentru ramificaţiile de apă aferente kitului solar.
 ATENŢIE: Deteriorarea componentelor!
 Apa murdara poate deteriora componentele.
 B Amplasati filtrul de apa (Fig. 1 [14]) pe intrarea de apa (Fig. 3, [1]).
 Neînlăturarea completă a impuritatilor poate afecta funcţionarea şi garanţia oferită de fabricantul produsului.
 6720608350-03.3Av
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Utilizare
 5 Utilizare
 5.1 FuncţionareKitul solar nu dispune de nici un tip de conexiune electrică, motiv pentru care operaţiunea de punere în funcţiune devine extrem de simplă, fiind suficient, în acest sens:
 B sa deschideti robinetii de trecere a apei.
 După această procedură, ori de câte ori deschideţi un robinet de apă caldă, va surveni una dintre următoarele două situaţii:
 1. Temperatura apei din sistemul solar depăşeşte 45 ˚C
 Vana deviatoare va închide intrarea apei în centrala termică, direcţionând-o către vana de amestec. Acolo va fi amestecată cu apa rece din reţeaua de distribuţie, la temperatura setată.
 2. Temperatura apei din sistemul solar este sub 45 ˚C
 Vana deviatoare va închide intrarea apei în vana de amestec, direcţionând-o către centrala termică, unde va fi încălzită până la valoarea dorită. Apa rezultată din acest proces va trece apoi în vana de amestec, va fi amestecată cu apa rece din reţeaua de distribuţie, la temperatura setată.
 5.2 Reglarea vanelor termostatateVanele termostatate incluse în kitul solar sunt furnizate sigilate şi sunt amândouă presetate la 45 ˚C. În cazul în care doriţi să modificaţi aceste setări, va trebui să contactaţi un tehnician calificat.
 AVERTIZARE:
 modificarea acestei specificaţii de către un tehnician neautorizat poate provoca funcţionarea incorectă a kitului solar.
 6 720 608 852 (2011/01)8
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Intretinere
 6 Intretinere
 Accesul la kitul solar trebuie să se realizeze cu uşurinţă în vederea realizării eventualelor intervenţii.
 AVERTIZARE:
 intretinerea trebuie efectuată de un tehnician autorizat.
 6 720 608 852 (2011/01) 9
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Probleme
 7 Probleme
 Montarea, întreţinerea şi reparaţiile vor trebui efectuate exclusiv de tehnicieni calificaţi. În tabelul de mai jos sunt descrise soluţii pentru problemele posibile (soluţiile urmate de * vor trebui asigurate exclusiv de tehnicieni calificaţi).
 Problema Cauza Soluţia
 Debit de apă scăzut. Presiune insuficientă a apei. Verificaţi și corectaţi.
 Robineţi murdari. Verificaţi și curăţaţi.
 Filtre cu impurităţi. Curăţaţi filtrul.*
 Vana deviatoare nu funcţionează. Verificaţi funcţionarea vanei deviatoare.*
 Temperatura apei calde este diferită de cea dorită
 Verificaţi funcţionarea vanei deviatoare.*
 Numai aparatele HydroPower cu afişaj - blocat, ecran digital cu indicaţia F0 .
 Debit de apă insuficient pentru aprinderea aparatului.
 Închideţi apa și deschideţi-o din nou.
 Tab. 3
 6 720 608 852 (2011/01)10
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Protecţia mediului înconjurător
 8 Protecţia mediului înconjurător
 Protecţia mediului înconjurător este unul dintre principiile grupului Bosch.Dezvoltăm şi producem articole care sunt sigure, nenocive pentru mediul înconjurător şi economice.Produsele noastre contribuie la îmbunătăţirea condiţiilor de siguranţă şi sănătate personală şi la reducerea impactului asupra mediului, prin reciclarea şi eliminarea ulterioară a acestora.
 Ambalaj
 Toate materialele utilizate în ambalajele noastre sunt reciclabile, trebuind separate în funcţie de natură şi predate sistemelor de colectare corespunzătoare.Asigurăm gestionarea corectă şi destinaţia finală a tuturor reziduurilor de ambalaje, prin transferul de responsabilitate către autorităţile naţionale de gestionare licenţiate în mod corespunzător.
 Sfârşitul perioadei de viată a aparatelor
 Contactaţi autorităţile locale în legătură cu sistemele de colectare corespunzătoare existente.Toate aparatele conţin materiale reutilizabile/reciclabile.Diferitele componente ale aparatului sunt uşor de separat. Acest sistem permite efectuarea unei trieri a tuturor componentelor în vederea reutilizării ori reciclării ulterioare.
 6 720 608 852 (2011/01) 11
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Ερμηνεία Συμβόλων / Υποδείξεις ασφαλείας
 1 Ερμηνεία Συμβόλων / Υποδείξεις ασφαλείας
 1.1 Eπεξήγηση συμβόλων
 Προειδοποιητικές υποδείξεις
 Οι λέξεις κλειδιά στην αρχή μιας προειδοποιητικής υπόδειξης επισημαίνουν το είδος και τη σοβαρότητα των συνεπειών που ενέχει η μη τήρηση των μέτρων για την αποφυγή του κινδύνου.
 • ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ σημαίνει ότι υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης υλικών ζημιών.
 • ΠΡΟΣΟΧΗ σημαίνει ότι υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ελαφρών ή μέτριας σοβαρότητας τραυματισμών.
 • ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ σημαίνει ότι υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης σοβαρών τραυματισμών.
 • ΚΙΝΔΥΝΟΣ σημαίνει, ότι μπορεί να προκληθούν τραυματισμοί που μπορεί να αποβούν θανατηφόροι.
 Σημαντικές πληροφορίες
 Περαιτέρω σύμβολα
 1.2 Υποδείξεις ασφαλείαςB Η εγκατάσταση και η συντήρηση επιτρέπεται να
 διεξάγονται μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό εγκαταστάσεων.
 B Για τη σωστή και ασφαλή λειτουργία του ηλιακού κιτ απαιτείται περιοδική συντήρηση.
 B Η ετήσια συντήρηση είναι απαραίτητη. Σε τοποθεσίες με ιδιαίτερα διαβρωτικό νερό, απαιτείται συντήρηση κάθε εξάμηνο.
 B Δεν συνιστάται η χρήση της συσκευής όταν η πίεση του δικτύου είναι μικρότερη από 1,4 bar.
 B Ο ελάχιστος όγκος για τη σταθεροποίηση της θερμοκρασίας είναι 4 l/min. Συνιστάται κατάλληλος όγκος νερού για τη συσκευή.
 B Η ρύθμιση των θερμοστατικών βαλβίδων δεν πρέπει να μεταβάλλεται για θερμοκρασίες άνω των 50°C.
 B Για τη σύνδεση με συσκευές HydroPower πρέπει να χρησιμοποιηθεί κατάλληλο κιτ μικροδιακοπτών (7 709 003 637).
 Οι προειδοποιητικές υποδείξεις στο κείμενο επισημαίνονται και πλαισιώνονται με ένα γκρι προειδοποιητικό τρίγωνο σε γκρι φόντο.
 Εάν υπάρχει κίνδυνος λόγω ρεύματος στο προειδοποιητικό τρίγωνο υπάρχει σύμβολο κεραυνού αντί για θαυμαστικό.
 Σημαντικές πληροφορίες που δεν αφορούν κινδύνους για άτομα ή αντικείμενα επισημαίνονται με το διπλανό σύμβολο. Διαχωρίζονται με γραμμές επάνω και κάτω από το κείμενο.
 Σύμβολο Ερμηνεία
 B Ενέργεια
 Παραπομπή σε άλλα σημεία του εγγράφου ή σε άλλα έγγραφα
 • Παράθεση/καταχώριση στη λίστα
 – Παράθεση/καταχώριση στη λίστα(2 o επίπεδο)
 Πίν. 4
 Η συνιστώμενη πίεση του δικτύου ανέρχεται σε 2,5 bar.
 6 720 608 852 (2011/01) 13
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Λεπτομερής απεικόνιση
 2 Λεπτομερής απεικόνιση
 Σχ. 5
 1 Βάση2 Βαλβίδα παράκαμψης3 Σύνδεσμος 1" " με μεταλλικό φίλτρο νερού4 Σφιγκτήρας βαλβίδας και δύο βίδες Μ55 Αναμεικτική βαλβίδα6 Σύνδεσμος 1" " με μεταλλικό φίλτρο νερού7 Σφιγκτήρας βαλβίδας και 2 βίδες Μ58 Καπάκι9 Τριπλός σύνδεσμος10 Απλός σφιγκτήρας για σωλήνα 15 και 2 βίδες Μ511 Σωλήνας σύνδεσης με το θερμοσίφωνα 12 Σύνδεσμος 1" 15 mm με σύστημα αντεπιστροφής για
 σύνδεση με το κρύο νερό13 Διπλός σφιγκτήρας για σωλήνα 15 και 3 βίδες Μ514 Φίλτρο νερού
 6720608087-02.5V
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Λειτουργία και χαρακτηριστικά
 3 Λειτουργία και χαρακτηριστικά
 3.1 ΓενικάΒελτιώνει τη διανομή ζεστού νερού σε θερμοσίφωνες και λέβητες οι οποίοι είναι παράλληλα συμβατοί με θερμικά ηλιακά συστήματα για την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής χρήσης. Η λειτουργία του είναι να διατηρήσει σταθερή, σε μια ρυθμισμένη τιμή, τη θερμοκρασία του αναμειγμένου νερού που διανέμεται προς κατανάλωση, όταν οι συνθήκες τροφοδοσίας κρύου και ζεστού νερού ποικίλλουν. Το ηλιακό κιτ μπορεί να λειτουργεί συνεχόμενα με υψηλές θερμοκρασίες ζεστού νερού που προέρχεται από τον ηλιακό συλλέκτη ή τη βοηθητική συσκευή.
 Πλεονεκτήματα
 • Αποτρέπει εγκαύματα με ζεστό νερό και βλάβες στις συσκευές.
 • Με χρήση του ηλιακού κιτ, οποιοσδήποτε θερμοσίφωνας μπορεί να λειτουργεί κατάλληλα με ένα ηλιακό σύστημα.
 • Η βοηθητική συσκευή λειτουργεί μόνο αν η θερμοκρασία του νερού στο ηλιακό σύστημα είναι μικρότερη από 45°C, χωρίς να μειώνεται ο παρεχόμενος όγκος.
 • Εξοικονόμηση στις δαπάνες συντήρησης (η βοηθητική συσκευή λειτουργεί για μικρότερο χρονικό διάστημα).
 3.2 Τεχνικά χαρακτηριστικά και διαστάσεις
 Ηλιακό κιτ
 Γενικά
 Διαστάσεις ηλιακού κιτ με βάση στερέωσης
 mm224 x 197 x 198
 λικό βάρος kg 2,5
 Προρυθμισμένη θερμοκρασία εξόδου
 °C 45 ± 2 °C
 Μέγιστη θερμοκρασία εισόδου
 °C 100
 Ελάχιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ ζεστού και κρύου νερού για τη λειτουργία κατά των εγκαυμάτων
 °C 10
 Ελάχιστη ροή με πτώση πίεσης 1 bar
 l/min 10
 Μέγιστη πτώση πίεσης με μέγιστη παροχή νερού 20 L/min
 bar 3
 Πίν. 5
 6 720 608 852 (2011/01) 15
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Εγκατάσταση
 4 Εγκατάσταση
 Πριν την εγκατάσταση και την έναρξη λειτουργίας του ηλιακού κιτ η εγκατάσταση πρέπει να ελεγχθεί, ώστε να διασφαλιστεί ότι οι συνθήκες λειτουργίας εμπίπτουν στο πεδίο λειτουργίας του ηλιακού κιτ. Το ηλιακό κιτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τα σχέδια που παρουσιάζονται στο παρόν εγχειρίδιο, λαμβάνοντας υπόψη. Στις εγκαταστάσεις όπου συναρμολογήθηκε το ηλιακό κιτ πρέπει να τοποθετούνται βαλβίδες αντεπιστροφής
 4.1 Τοποθεσία B Συναρμολογήστε το ηλιακό κιτ μαζί με τη βοηθητική
 συσκευή στο θερμικό ηλιακό σύστημα.
 B Η εγκατάσταση σε εξωτερικό χώρο απαγορεύεται.
 Αν υφίσταται κίνδυνος παγώματος
 B αποσυνδέστε και εκκενώστε το ηλιακό κιτ και το συνδεδεμένο θερμοσίφωνα
 Αν μετά από περίοδο παγετού η συσκευή επανασυνδέθηκε χωρίς προηγουμένως να έχει εκκενωθεί, ελέγξτε αν υπάρχουν διαρροές νερού. Αν ναι, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.
 4.2 ΣτερέωσηB Αφαιρέστε το πλαστικό καπάκι από το ηλιακό κιτ.
 B Στερεώστε τη βάση ώστε να παραμείνει σε οριζόντια θέση, χρησιμοποιώντας για το σκοπό αυτό τις βίδες, τις μεταλλικές ροδέλες και τα βύσματα που παρέχονται.
 Σχ. 6
 B Αφαιρέστε τις τάπες που παρέχονται για τις 5 συνδέσεις του κιτ.
 B Συνδέστε τις εύκαμπτες σωληνώσεις που παρέχονται στο κιβώτιο με τα βοηθητικά εξαρτήματα.
 B Χαλαρώστε τις βίδες στη βάση του ηλιακού κιτ ώστε να μπορείτε να τοποθετήσετε το πλαστικό καπάκι.
 B Τοποθετήστε το πλαστικό καπάκι.
 B Σφίξτε τις βίδες στο καπάκι έτσι ώστε να στερεωθεί καλά.
 4.3 Σύνδεση με την υπάρχουσα εγκατάσταση
 Σχ. 7
 1 Κρύο νερό από το δίκτυο παροχής2 Ζεστό νερό από το ηλιακό σύστημα3 Είσοδος βοηθητικής συσκευής4 Έξοδος βοηθητικής συσκευής5 Ζεστό νερό για κατανάλωση
 Η διασύνδεση του ηλιακού κιτ με την υπάρχουσα εγκατάσταση εκτελείται σύμφωνα με το Σχ. 7, χρησιμοποιώντας τις εύκαμπτες συνδέσεις που παρέχονται στο κιβώτιο βοηθητικών εξαρτημάτων, σύμφωνα με τον ακόλουθο πίνακα.
 Ο εξοπλισμός πρέπει οπωσδήποτε να συνδεθεί σε παροχή κρύου νερού.
 Στο χώρο εγκατάστασης δεν πρέπει να υφίσταται κίνδυνος παγετού.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
 ποτέ μην στηρίζετε το ηλιακό κιτ στις υδραυλικές συνδέσεις.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
 Όταν στερεώνετε τη βάση στον τοίχο, προσέχετε τις σωληνώσεις του νερού.
 Στις συνδέσεις αρ. 2 και 5 πρέπει να χρησιμοποιηθούν δακτύλιοι από ελαστικό.
 6 720 608 852 (2011/01)16
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Εγκατάσταση
 4.4 Σχέδιο εγκατάστασης
 Σχ. 8
 1 Είσοδος συσκευής 2 Έξοδος συσκευής3 κρύο νερό είσοδος4 Ζεστό νερό χρήσης προς κατανάλωση5 Ζεστό νερό από ηλιακό σύστημα6 Ηλιακό σύστημα
 4.5 ΕνεργοποίησηΠριν θέσετε σε λειτουργία το ηλιακό κιτ, πρέπει να καθαρίσετε την εγκατάσταση για να απομακρύνετε τις ακαθαρσίες που ενδεχομένως να συγκεντρώθηκαν κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης.
 Πρέπει να χρησιμοποιούνται φίλτρα κατάλληλης χωρητικότητας στην είσοδο νερού του δικτύου. Σε
 περιοχές με πολύ διαβρωτικά νερά πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για επεξεργασία του νερού πριν εισέλθει στο ηλιακό κιτ.
 Έναρξη λειτουργίας του κιτ
 B να ανοίξετε τις βαλβίδες ροής του νερού.
 B ελέγξτε τη στεγανότητα όλων των συνδέσεων.
 Όλες οι συνδέσεις του συγκροτήματος είναι τύπου Μ 3/4”.
 Στις σωληνώσεις που συνδέονται με το ηλιακό κιτ ενδείκνυται η χρήση βαλβίδων διακοπής.
 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
 Σωματίδια που περιέχει το νερό, μπορεί να προκαλέσουν ζημία στην συσκευή!
 B Τοποθετήστε φίλτρο νερού (Σχ. 5, [14]) στην παροχή νερού (Σχ. 7, [1]).
 Η μη απομάκρυνση των ακαθαρσιών ενδέχεται να επηρεάσει τις παροχές και την εγγύηση που παρέχει ο κατασκευαστής του προϊόντος.
 6720608350-03.3Av
 3
 1
 2
 4
 5
 6
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Χρήση
 5 Χρήση
 5.1 ΛειτουργίαΤο ηλιακό κιτ δεν διαθέτει οποιουδήποτε είδους ηλεκτρική σύνδεση και συνεπώς η έναρξη της λειτουργίας είναι ιδιαίτερα απλή. Αρκεί:
 B να ανοίξετε τις βαλβίδες ροής του νερού.
 Μετά από αυτήν τη διαδικασία, κάθε φορά που ανοίγει μια βρύση ζεστού νερού, θα λαμβάνει χώρα μια από τις ακόλουθες καταστάσεις:
 1. Θερμοκρασία νερού στο ηλιακό σύστημα μεγαλύτερη από 45°C
 Η βαλβίδα παράκαμψης θα διακόψει την είσοδο νερού στη βοηθητική συσκευή και το νερό θα οδηγηθεί στην αναμεικτική βαλβίδα, ώστε να αναμειχθεί με κρύο νερό από το δίκτυο παροχής, μέχρι την καθορισμένη θερμοκρασία ρύθμισης.
 2. Θερμοκρασία νερού στο ηλιακό σύστημα iμικρότερη από 45°C
 Η βαλβίδα παράκαμψης θα διακόψει την είσοδο νερού στην αναμεικτική βαλβίδα και το νερό θα οδηγηθεί στη βοηθητική συσκευή, όπου θα επέλθει αύξηση της θερμοκρασίας του. Το νερό που προκύπτει από αυτήν τη διαδικασία θα περάσει έπειτα στην αναμεικτική βαλβίδα, όπου θα αναμειχθεί με κρύο νερό, μέχρι η θερμοκρασία να φτάσει στην καθορισμένη τιμή ρύθμισης.
 5.2 Ρύθμιση θερμοστατικών βαλβίδωνι θερμοστατικές βαλβίδες που περιλαμβάνονται στο ηλιακό κιτ παρέχονται σφραγισμένες και ρυθμισμένες σε θερμοκρα σία 45°C. Αν επιθυμείτε να μεταβάλετε αυτές τις λειτουργίες θα πρέπει να επικοινωνήσετε με έναν αρμόδιο τεχνικό.
 Η μεταβολή αυτών των προδιαγραφών από μη αρμόδιο τεχνικό μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία του ηλιακού κιτ.
 6 720 608 852 (2011/01)18
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Συντήρηση
 6 Συντήρηση
 Η πρόσβαση στο ηλιακό κιτ πρέπει να ελεύθερη, χωρίς εμπόδια, για την εκτέλεση εργασιών συντήρησης που μπορεί να είναι απαραίτητες.
 ΠΡΟΣΟΧΗ:
 η συντήρηση πρέπει να διεξάγεται αποκλειστικά από αρμόδιο τεχνικό.
 6 720 608 852 (2011/01) 19
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Επίλυση προβλημάτων
 7 Επίλυση προβλημάτων
 Η εγκατάσταση, η συντήρηση και η επισκευή πρέπει να διεξάγονται αποκλειστικά από αρμόδιους τεχνικούς. Στο ακόλουθο πλαίσιο περιγράφονται οι λύσεις για πιθανά προβλήματα (λύσεις που επισημαίνονται με * πρέπει να εφαρμόζονται μόνο από αρμόδιους τεχνικούς).
 Πρόβλημα Αιτία Τοποθεσία
 Μειωμένος όγκος νερού. Ανεπαρκής πίεση νερού. Ελέγξτε και αποκαταστήστε.
 Ακαθαρσίες στις βρύσες. Ελέγξτε και καθαρίστε.
 Λερωμένα φίλτρα. Καθαρίστε το φίλτρο.*
 Η βαλβίδα παράκαμψης δεν ενεργοποιείται.
 Ελέγξτε τη λειτουργία της βαλβίδας παράκαμψης.*
 Διαφορετική θερμοκρασία νερού από την υποτιθέμενη.
 Ελέγξτε τη λειτουργία της βαλβίδας παράκαμψης.*
 Μόνο για συσκευές HydroPower με ψηφιακή οθόνη - εμπλοκή συσκευής, με ένδειξη στην ψηφιακή οθόνη “F0”.
 Ανεπαρκής όγκος νερού. Κλείστε το νερό και ξανανοίξτε το.
 Πίν. 6
 6 720 608 852 (2011/01)20
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Προστασία του περιβάλλοντος
 8 Προστασία του περιβάλλοντος
 Η προστασία του περιβάλλοντος είναι μία από τις αρχές του ομίλου Bosch.Σχεδιάζουμε και κατασκευάζουμε προϊόντα που είναι ασφαλή, οικονομικά και σέβονται το περιβάλλον.Όλα τα προϊόντα μας συμβάλλουν στη βελτίωση των συνθηκών ασφάλειας και της υγείας των ατόμων και στη μείωση της επίδρασης στο περιβάλλον, με συμπεριλαμβανόμενη την μετέπειτα ανακύκλωση ή καταστροφή.
 Συσκευασία
 Όλα τα υλικά που χρησιμοποιούνται στις συσκευασίες μας είναι ανακυκλώσιμα και θα πρέπει να διαχωρίζονται ανάλογα με το είδος τους και να απορρίπτονται σε κατάλληλα συστήματα συλλογής.Διασφαλίζουμε τη σωστή διαχείριση και κατάληξη όλων των κατάλοιπων από τις συσκευασίες μεταβιβάζοντας την ευθύνη σε εξουσιοδοτημένες εθνικές διαχειριστικές αρχές.
 Αχρηστία συσκευών
 Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές αναφορικά με τα κατάλληλα συστήματα συλλογής που υπάρχουν στην περιοχή σας.Όλες οι συσκευές περιέχουν επαναχρησιμοποιήσιμα ή ανακυκλώσιμα υλικά.Η αποσυναρμολόγηση των διαφόρων εξαρτη μάτων της συσκευής είναι απλή. Αυτό επιτρέπει την ταξινόμηση όλων των εξαρτημάτων με στόχο την επαναχρησιμοποίηση ή την ανακύκλωσή τους.
 6 720 608 852 (2011/01) 21
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 8 حماية البيئة
 .Bosch "تعد حماية البيئة من بين أولويات مجموعة "بوش
 نقوم بتطوير وتصنيع منتجات آمنة وصديقة للبيئة وإقتصادية تساهم في تحسين الظروف األمنية و الصحية والحد من
 التأثيرات على اللبيئة ألنه باإلمكان إعادة تدويرها و إزالتها.
 التغليفجميع مواد التغليف المستخدمة هي صديقة للبيئة وقابلة للتدوير.
 ينبغي فرزها وفقا لطبيعتها و من ثم إرسالها على أنظمة جمع معتمدة.ويتم تدبير عملية ارسال جميع بقايا الجمع من قبل
 منظمات وطنية محلية مؤهلة.
 المعدات التي إنتهت دورة حياتها إتصل بمؤسسة محلية لمعرفة نوعية أنظمة الجمع المعمول بها.
 تحتوي جميع األجهزة على مواد يمكن إعادة إستعمالها و إعادة تدويرها.
 يمكن تفكيك العناصرالمختلفة للجهاز بسهولة.ويسمح هذا النظام بإنتقاء مختلف العناصر إلستعمالها أوإعادة تدويرها الحقا.
 حماية البيئة
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 يجب أن ال تجرى عمليات التثبيت والصيانة واإلصالح إال من قبل تقنيين مؤهلين. الجدول التالي يقدم حلوال للمشاكل
 المشاكل
 تدفق الماء أقل
 صمام التوزيع اليشتغل
 حرارة الماء الساخن تختلفعن الحرارة المرغوبة
 جهاز HDG بالشاشة – الجهاز محاصر،الشاشة الرقمية
 "FO"¹) باإلشارة
 أغلق وأفتح الماء.تدفق المياه غير كاف لبدء تشغيل الجهاز.
 تحقق من تشغيل أوعدم تشغيل صمام التوزيع
 تحقق من تشغيل أوعدم تشغيل صمام التوزيع
 السبب حقق وصححضغط المياه غير كاف
 حقق ونظف
 نظف المصفات*
 صنابير واسخة/مغطاة بالوسخ
 مصفات واسخة
 الحل
 اجلدول2¹) اليطبق على بلجيكا
 7 مشاكل
 مشاكل
 المحتملة (الحلول التي تعقبها عالمة * يجب أن تطبق فقط من قبل التقنيين المؤهلين).
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 6 الصيانة في حالة ما إذا كانت هناك حاجة للوصول إلى العدة الشمسية،
 فإنه يلزم تسهيل فعل ذلك بدون اي عراقيل.
 إنذار :
 يلزم تكليف فقط التقني المؤهل للقيام بالصيانة
 الصيانة
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 5.1 التشغيل
 التحتاج العدة الشمسية للكهرباء للتشغيل لذلك فيمكن إستعمالها بطريقة سهلة بحيث ينبغي فقط:فتح صنبور وصول المياه
 وبعد هذه العملية سوف تجد كال الحالتين المذكورتين أسفله كلما تم فتح صنبور الماء الساخن:
 1. درجة حرارة مياه الدائرة الشمسية تفوق ال45 درجة مئوية
 يغلق صمام التوزيع دخول مياه الجهاز التكميلي ويوجه الماء نحو صمام الخلط ، وهناك يختلط بالماء البارد اآلتي من شبكة
 التوزيع ألجل الوصول إلى درجة الحرارة مضبوطة.
 2. درجة حرارة مياه الدائرة الشمسية أقل من 45 درجة مئوية:
 يغلق صمام التوزيع وصول المياه الموجه إلى صمام الخلط ويتم توجيه الماء إلى الجهاز التكميلي حيث ُيّسخن. وبعد ذلك ينتقل
 ذلك الماء إلى صمام الخلط حيث يتم تخليطه بالماء البارد ليصل إلى درجة حرارة مضبوطة.
 5.2 ضبط الصمامات الترموستاتية: يتم توزيع الصمامات الترموستاتية الموجودة داخل العدة
 الشمسية مختومة ومعددة مسبقا على 45 درجة مئوية.ولتغيير هذا اإلعداد يلزم اإلتصال بتقني مؤهل:
 التحذيرتغيير هذه الثوابت و اإلعدادات من قبل فني غير مؤهل يمكن أن يسبب في إحداث خلل داخل العدة
 الشمسية
 ◄
 اإلستعمال
 اإلستعمال
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من المستحسن ان تستخدم الصمامات إليقاف تسريب المياه المرتبطة بالعدة الشمسية .
 إشعار: قطاع غيار!يمكن للمياه القذرة بإلحاق الضرر بالعدة.
 قم بوضع المصفاة (الشكل 1, [14] عند وصول المياه الباردة(الشكل 4, [ 1]).
 4.4 رسم التثبيت
 اجلدول4
 1 فتحة الجهاز التكميلي2 مخرج الجهاز التكميلي
 3 الماء البارد لشبكة التوزيع4 الماءالساخن لشبكة التوزيع
 5 الماء الساخن من المنظومة الشمسية6 المنظومة الشمسية
 4.5 التشغيلقبل تشغيل العدة الشمسية يجب تنظيف الجهاز المركب إلزالة
 أي اوساخ من جراء التركيب.
 قد يؤثرعدم إزالة جميع األوساخ على أداء المنتوج و كذا الضمانات المقدمة من قبل المنتج
 يجب أن تكون شبكة توزيع تدفقات المياه مجهزة بمصفات ذات قدرة مناسبة. ففي المناطق التي يصل فيها الماء بصعوبة يلزم
 توفير معالجة مياه قبل وصولها إلى العدة الشمسية.بدء تشغيل العدة:
 إفتح صنبوردخول الماء راقب متانةوضيق الوصالت
 التثبيت
 ◄◄
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 ◄
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 قبل تركيب و تشغيل العدة الشمسية ، يلزم التحقق من التثبيت لضمان توافق ظروف التشغيل مع خاصيات العدة الشمسية. وينبغي تثبيت هذه األخيرة وفقا للمخططات المقدمة في هذا
 الدليل مع مراعات المعايير المعمول بها .
 يلزم توصيل المعدات إلى تدفق الماء
 4.1 موضع التركيب
 قم بتركيب العدة الشمسية قرب الجهاز التكميلي لمنظومة الحرارة الشمسية.
 يمنع تثبيت العدة الشمسية في الوجهة الخارجية .
 يجب تجنب أي إحتمال للتعرض للتجميد بمكان التثبيت.
 في حالة وجود خطر التجميد
 يلزم قطع أو إزالة العدة الشمسية و/أو السخان المقاسم.بعد فترة من التجميد و عندما يكون الجهاز موصال من جديد من دون أن يسحب مسبقا، يتم مراقبة إذا ما كان من الممكن سحب
 الماءالساخن. في حالة حدوث مشاكل، إتصل بفني مؤهل.
 4.2 التعليقإسحب الغطاء البالستيكي للعدة الشمسية
 أرسخ القاعدة أفقيا بإستخدام المسامير والحالقات المعدنية و المقابس المتوفرة.
 إسحب األغطية الحالية على مستوى الحلقات الخمسة.تمم حلقات الجهاز بإستخدام اإلكسوسورات(الملحقات)
 المناسبة.
 قم بتفكيك المسامير الموجودة بأسفل العدة الشمسية بطريقة يمكن من خاللها إدخال الغطاء البالستيكي.
 أرجع الغطاء البالستيكي في مكانه.قم بتثبيت المسامير اإلثنين على الغطاء بطريقة جيدة.
 تحذير: يمنع سند العدة الشمسية بجانب أنابيب الماء.
 تحذير:اثناء تعليق الركيزة على الحائط ، يلزم اإلنتباه إلى
 أنابيب الماء.
 4.3 الربط بتثبيت موجود مسبقا.
 اجلدول3
 1 المياه الباردة من شبكة التوزيع2 المياه الساخنة من النظام الشمسي
 3 فتحة الجهاز التكميلي4 مخرج الجهاز التكميلي
 5 الماء الساخن لشبكة التوزيع
 يتم ربط العدة الشمسية بالتثبيت الموجود مسبقا حسب التوضيح المقدم أسفله وبإستعمال الخراطيم المناسبة
 إستخدام وصالت من الكاوتشو لربطات رقم 2و5.
 .¾M جميع الربطات من صنف
 4 التثبيت
 التثبيت
 ◄
 ◄
 ◄◄
 ◄
 ◄
 ◄◄
 ◄
 ◄
 الشكل2
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 ملم
 x 19 8
 كلغ
 درجة مئوية
 درجة مئوية
 درجة مئوية
 لتر/الدقيقة
 بار
 2,5
 45 ± 2 °C
 100
 10
 10
 3
 3 الوظائف والخصائص3.1 عموميات
 قم بتحسين توزيع الماء الساخن في سخانات المياه و الغاليات في آن واحد بشكل يجعلها متوافقة مع أنظمة الطاقة الشمسية
 الحرارية لتسخين المياه الصالحة.وتتمثل وظيفتها في الحفاظ ـ بإطراد وعلى قيمة ثابتةـ على درجة حرارة المياه المخلوطة المقدمة عندما تكون اإلحتياجات من الماء الساخن و البارد
 متباينة.ويمكن تشغيل العدة الشمسية بإستمرارمع درجة حرارة ماء مرتفعة ناتجة عن البالون الشمسي أو من الجهاز التكميلي.
 الفوائد• تفادي أي ضرر يلحق باآلالت
 • يشتغل الجهاز التكميلي فقط إذا كانت درجة حرارة المياه الناتجة عن المنظومة الشمسية أقل من 45 درجة مئوية من
 دون أن يكون هناك إنخفاض في وتيرة التدفق .• توفير تكاليف التشغيل ( تخصيص وقت تشغيل أقل)
 3.2 المواصفات التقنية و األبعاد
 الوحدات
 عموميات
 أبعاد العدة الشمسية و مدعم التثبيت ملم)
 الوزن النهائي ( كلغ)
 إعداد مسبق لحرارة اإلخراج( درجة مئوية)
 أقصى حد لحرارة المدخل( درجة مئوية)
 أدنى تباين في الحرارة بين الماء الساخن و الماء البارد لغرض الحماية ضد
 اإلحتراقات( درجة مئوية)
 التدفق األدنى للماء مع فقدان الشحنة بواقع 1بار ( لتر/الدقيقة)
 فقدان الشحنة القصوى مع مجموع تدفق الماء بواقع 20 لتر في الدقيقة.(بار)
 اجلدول 1
 الوظائف والخصائص
 العدة الشمسية
 197x224
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 6720608087-02.4V
 12
 13
 94
 5
 1
 6
 7
 8
 3
 2
 11
 10
 14
 2 صورة تفصيلي:
 قاعدة صمام التوزيع
 الموصل المعدني لتصفية المياه من صنف 1"×¾"5M تثبيت الصمام و2مسمار من صنف
 صمام الخلطالموصل المعدني لتصفية المياه من صنف 1"×¾"
 5M تثبيت الصمام و2مسمار من صنفالغطاء
 الموصل ذا الثالثة أبعاد5M تثبيت بسيط ألنبوب 15 و 2مسمار من صنف
 أنبوب ربط الماء البارد بالجهازالموصل 1"×15 ملم زائد الصمام لربط الماء البارد
 5M تثبيت مضاعف ألنبوب 15 و 3مسامر من صنفمصفاة الماء
 1234567891011121314
 الشكل1
 صورة تفصيلي:
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 •
 –
 1 شرح الرموز و تعليمات األمان
 1.1 شرح الرموز
 إنذارات
 تمت اإلشارة في النص إلى التنبيهات وتأطيرها بمثلث ذو خلفية رمادية.
 بالنسبة للمخاطرالمرتبطة بالتيار الكهربائي، فقد تم تعويض عالمة التعجب بالمثلث برمز الومض.
 لم تتم اإلستجابة لكلمات اإلبالغ في بداية اإلنذار والتي تصف نوع وأهمية النتائج المحتملة في تجنب المخاطر.
 • إشعار: يشير إلى خطر وقوع أضرار.• تحذير: يشير إلى خطر وقوع حوادث إصابة خفيفة إلى
 معتدلة.• إنذار: يشير إلى خطر اإلصابة بجراح خطيرة.
 • خطر: يدل على خطر وقوع حوادث مميتة.
 مالحظات هامة:
 تم ذكر المالحظات الهامة بشأن الحاالت التي التشكل خطرا على اإلنسان او الجهازمن خالل الرمز المشار إليه هنا.وهي مالحظات محدودة بخطوط في الجزء السفلي والعلوي من النص .
 رموز أخرى
 الرمز معنى الرمز
 الخطوة المرغوب إتباعهااإلحالة إلى مقاطع أخرى في وثيقة لو وثائق
 أخرى
 التعداد /التسجيل في قائمة
 التعداد /التسجيل في القائمة(المستوى الثاني)
 الجدول1
 1.2 تعليمات األمانيسمح فقط لتقني مؤهل للقيام بأعمال التركيب و الصيانة
 لتشغيل أمثل وأحسن للعدة الشمسية من الضروري القيام بصيانة دورية
 يلزم أن تقام عملية الصيانة سنويا في األماكن التي تكون فيها المياه صعبة جدا
 ال ينصح إستخدام هذه العدة عندما تكون إمدادات الضغط أقل من 1,4 بار.
 التدفق األدنى للحصول على درجة حرارة مستقرة هي 4 لتر في الدقيقة.ويوصى بتحديد تدفق المياه بحيث تتوافق
 مع الجهاز.
 اليجوز تعديل حرارة الصمامات الترموستاتية بالنسبة للحرارات التي تتجاوز ال50 درجة مئوية.
 مستوى ضغط المياه الموصى به هو 2,5 بار.
 للتوصيل مع جهازHDG ينبغي إستعمال عدة ميكروسويتش" مناسبة (7709003637)¹
 بلجيكا ¹) اليطبق على
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 23
 2323
 11.12.1
 شرح الرموزتعليمات األمان
 شرح الرموز و تعليمات األمان
 25
 2525
 31.32.3
 عمومياتالمواصفات التقنية واألبعاد
 الوظائف والخصائص
 28
 2828
 51.52.5
 التشغيلإعدادات الصنابير الترموستاتية
 اإلستعمال
 26
 26262727
 264
 1.42.43.44.45.4
 موضع التركيبالتعليق
 الربط بتثبيت موجود مسبقارسم التثبيتبدء التشغيل
 التثبيت
 24 رسم تفصيلي2
 29 الصيانة6
 30 المشاكل7
 31 حماية البيئة8
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